
   

SERMQN
;TROISlESME` _

5; _T111 1. УЕК3—7.8-9-_

 

Q3- 5. ` 7. Ст’ й/Ёа: gue l’E've/quefait impre-`

ßenfíßle e,- свттг дфгегфнеиг de la rnaifon’

_ ‘de Dz'eu,¢zan_¢zddannë«ì fan fem , шт calm,

‚дат mm _-,ìîßjgg 'au 'vini ,' шт‘ длин’, поп сопшг

_tnax def gainfderbonntßeì _ _

3." -Mah baßiizazlieg amateur des gm

¢_le*¿jx`en~,”~/liga , ju/ie, рам, continent; ' _

_' ` 9. "1r:temznrfèrm‘¿» Le parole )fdele , qll!

eßfflan ’zii/fruílian , aßn, q1¢’1`lfvitf1¢/_'7ïf“”’_ ’

MM Ртг яйтапфе’ рак/Зале daft/r¿ue',q1¢ß ‘

_puur:anwincre ler contredzfanr.

  

  

'la charge б: des conditionsdu

’ faint mmillere, commence amíî

_ ce difeours dans la premiere deS

‚ am epîtres, qu’ila_ écrites àTirnothée§
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que, il dßßre ‘от œuvre exfellenie. _ll nous

propole dés l’entrée la beaute, д! 1_CX

çellencede cette charge 5 comme la rarfpn

ё: le fondement des grandes qualntcs ,
’ ' д ' д 'la cloi

(р: rlrequrerten fmte en ceux , qur _

vent excreer. En elïet, Il vous conlîderez

attentivement ce fujet ~, vous comprendres

aylement que de tous les miniûeres ornit

пайка, que Dieu а établis dans le genre

humain , il n’y en _a pas vn_plus noble , _Sc

plus drvnr, que celuy des Palteurs de П}

glile. I Esvs — С н м зт leur а согпгтпз

lon troupeau, les ames qu'il а гасЬёцёез‚

au prix de fon fang propre 5 les premices

cle les creatures ‚ la plus heureufe 8:13. pluà

‚ __ honorable portion des hommes: ‘те
Ё;

neration éleuë, ‘те’ facriñcature royâe,

т; nat1`or_1_l`ainte ‚ ¿Sc erft vn mot le peuple

de Dreu. C’elt là l’objct de leurs foins-, К.

la matierede leur trauail». Mais le devoir'

8 3’

‹ S1'que!qu’fv1z fclitil р; лфдйап d’e/fre E1/ef
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mefme dcleurclnargerfefl; pas moins re- д

levé, ‘que fon fuiet. Car ils м: établis

pour pailìre ce divintroupeaxrì pour га‘:

ffmbler б: 1е conduire ‚ "д: l’entretenir en
paixipour le 'confoler éc l’ediñer;,°l`3.C.1C

çonferver darts lapQlI`eñ`1om de 13116953‘

Ñ@ ‚ В le formerpar les exercices ‘ритмы

Fi)
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де се ficelle а 1 1ш1попа11сс , que nous efpei

rons en autre. (lu/’y eur- il' iamajsl de

Elus hautôe де plus glorieux, que C@ def'.

Э ‚’_icm?. Aufl voycs vous on quels rermeglg

5_.Eipr_1r parle де 1еи1‘ пишйеге‚ ¿Sc deáquels

urros 11 les honore. Il no les appelle par

VA feulemeut les Pa.í’ceu1's , ¿Ylos coudu6ìeu1s,

‚дата înaxs aufhles _A_nge.v de/ès Eg/rfi; non feu

‚_‚_ omentfes xmmltres, fes fervlteurs , ö¿{`es

r. cof, d1fP¢f1Í2~f€L1fS» mais encore fe; савретгеип;

5.9. ouvrlcrs avecluy qui ont 1’honneur d’en-«

trervdarns la focœte de fon dxvm ouvrage.

Il ne pos feulement , qu’1'ls enfeignent,"

Ou qu xls míìruxfent, Ou qu’ils conduífenrv

les _hommes ; mals се qui efr bien plus,

1.;1;im. qu’11s les _/2;1¢vent.- Cenaínexnenr roue'

4' ` ‘ela dl _Ü gfälld , f1 relevé au деда;

де la fo1ble portée des hommes, que faint

«Paul en Cram comme ravy en admira#

ï- с“ tion sfécrîe , „_Q¢¿‘ eßfujï/¿nr pour re: r/Je-

ß..x6. г L . I _

Ё’; г‘ dlgmre en efr 11 haute, que les

Anges mCf1T1es avecque toute 1:1 gloire

€l¢_ leur nature immortelle, no -fe r"rcuve„

ro1enr pas trop bons 'pour y efìre em

Plo' és s:11 Í

._ . ,- l_ У. _ a 01: que la quallte du m1-_

ЕЩЁ fllflï @gale à се11е ‚дед fon i11i111`ílere.‘

_ д У @PHS vn де ces Efprirs bien-hcuf

»»1.°.u.’È5 31511 PF È_1_11f_ È vn gra_11cl ho_n_ne4u1"d’eí;-I

_.._, _...nu

1
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»treappellê ou à fetvir l’l3,glife, l’épouí`e

¿Se les delices де leur fouveraín Seigneur;

ом traitfterf de fes myíteres, dont la di»

_ vine pureté fublimitë l`utpa{l`e toute l'in

telliìgence öetous les langages cles hom

xnesföt des Anges. Mais li Dieu par vne

admirable faveur daigne honorer les hein.

mes jufques-là que de leur eo‘n1met_~tre

vn miníllere,qui de foy-mefme ne {`eroit_

digne que des Anges; au moinsìchets

Freres , faut-il bien tecognoifìte , que ceux

qui font appellez à vn li grand honneur,_

oivent eilte cholis avec beaucoup de foin;

»afin que s’ils n’ont pas en eux des perfe-I

_@tions qui êgalent la dignité de cette cl1a1‘~_,'

ges ils foient au n1oins exempts des vices

quifont capables d’e11 Hétrir Fhonneur, Sz

д еп ,-.galler ou incomrnoder les fon6tions,'; ‚

Ceůlce que.l’Apôtre enfeigne icy à fon

dlfßiple s luy reprefentant »quelles gens

_il falloir établir pour Pafleurs dans-les

lïglifes @leCrete. ll avoit commencé ce

«difcours des le texte precedent; commang

' dant à Tite de ne recevoir ‘en_ cette Cl1ar_

ge, que des' perfonnes irreprel1eníîbl€S ›

‚б! ¿Ont l’hounel’teté ,la fagelfe «Sc la .gra
vité full fuflìfarniment a{I`eurê.e , ¿’>¿:C0rI1«~

gne cautionßfîe ¿P-a_L:_î¿1„l'__boi111;`e_‘_¿5¿L (age

À I 111 ‘ ‘
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conduite de leutpropre Familie. Maiora!

mnt- ilfonde Sc confirme cét ordre parvne

raífon tirée cie la condition de tou.; les Ра

fleurs de ГЕ life En general. Ст‘ 5115111:

(сНс-Н) ¿me ‘Вафли fait irralfffe/’fwßá/ci

famme di/"ven/¿rieur de Dim, Toutela mai.

fon de Dieu На qu’vne тайне loy, 85

vn mefme ordre. Puis que .c’cl’c là la'

condition .cle tout Evefqucg il ell clair

que Tite n‘en devoir point ŕecevoird’au _ д

tres дат; РёгаЫйПстепг qu’il faifoit de 1

l’Egli[`e de Candic. Saint Paul requiert

icy cieux fortes de conditions банда per

fonne d*vn Evefquefâ 'les premieres regar

dent la vie «Sales meurs 5 les feconcles fe

rapportent à la eonnoiíïance ôt à la do

élrine. Il touche celles-là dans lesdeux

premiers verfets de nôtre texte; «Sc celle

cydans Íe dernier. Ce fonrles deux point-9,

que nous nousipropofonst de traitrer Cri l

cette aéìion , av‘ecque la grace de DIW; /'

vous remarquant furl’vn ё: ^f1_1r^1’autrc- ce

que nous ef'rim~erons le plus sà propos POM

vôtre ínflruëtíon , д: jeonfolarion. Идиш.

(dir lßfaint A'pôc-rei ) ‚„‚1‹Е‹‚щ‚„ра то

J'"¢’/ffflßôíe, famme ¿iz/frmßmwrde Dieu , mm

14407171‘; „д(Й?! cris, non mler'e',' non Д}?! ‘т

Ит- ley/ e prefeggg _dgbmd д: que faint

и» ‚ ’
r./#V

\
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ilerômeyaremarquéjl ya plus de douze nasa»

cens aus д »que le prellre б; l‘Evefque, `

dont les Chrétiens ont depuis fepatê les fum,

noms, Yhonneur, Se les charges , étoientvne hmefme chofe au temps.»qç. l’A„pôtre, „„f’„¿,„

n’y ayant autre difference, íinon qu’vn Ген! gu» Ivg»

ôc mefme Palteur étoit ар ellé ou prqŕrd, 2,15

c’el’tàdite mm`¢n,»à railon e fon etage.; .ou mgm

Bvefque, dell àdire furveillant¿ ou fur- ;’¿‘¢*„;4",'.

intendant ,à raifon de fon ,cp-flice_ д Чцйёгой: A’

de veiller fut le troupeau qui luy étole _

commis. Cela ell; clair par la til`{`ure_ des-.»

paroles de Мед: Paul. Cagayant ordonné

à Tite cl’ét;ibl`it de ville en ville deäipeîtf

fonncs irreprehenïìbles pour Rreßre: ouf;

Anciens, il en ajoûte la ra__ifon¿ ur,ì_lf2z«ut

— (climi) que l’E~vefqu¢ fm irreprebmßóled

Vous voyez bien que ce raifonnemcnt_pi'5;` ’

1прроГе necell`aire_ment, que cel„uy;qu’il'.

appelle maintenant Eve/'qunelt _precife¿

ment le mel`me,` qu’ilnon1inoit„ cy- devant

Pre/’¿re,ou Ancien. Autrement il ne pout» _

toit rien conclurrc de la qualité de 1’vn â

celle de lautre 5’ étant évident ; que _li _l_’.E¿.. ‚‚

vefque eli vne charge differente de celle f

du Prellre , il ne s’enli1iura pas que le Prc- ’

Rte doive ellre irre rehenßble de ce que L ' ‘Í

1’E_vefque le doit c re-, comme cewiferoit _ — ь:

_ ’ W ‘в mj ‹ ~
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.¿;1uio"urd’huy raifonner impert1'nemmenz,`

""`l‘de‘¿clii-ife en parlant dece qui fe' fait «д

1?Eglil`e `Ro1n_aí11e ,‚ où ces charges fom:

'_ difÍ`e1'e11tes„,ê'qu.’il ne Наш: êrablir les Pre

д‘ Í íl.ïes¿lqu'e dävxisl les bonnes villes & под I

Ч «‘_'da'nsjle5 böfurgs 8: dans les villages; ‘

ри1$‚‹1и’11 ne fe treuve point d"Evel`q‘ueg

gilleuŕq que dans les citez ; Ou que les

_ ‘ Preíìres peuvent do11ï1e1§>lesord1'es', fous

` ' oinbiïei que" cela-« :Èppartienr aux Eveil

qklfesa clhactln iugeant allez, ‘que la diffe

rèfIicë.’ë_1e‘ees dei;ià:l¿n1iniflïe1'es dans l’vl`age

dì: ïl’1'Elgl_iŕ`e !RQìńäÍi1e_11eÍnous permet pas

fFá"r'gw1áíex§ŕe';° деть à llauńre. Ecneanr

;1äì3ins`v"t">`ii voyez que cfelì lâ`préc'íl`e1ne11c

‘ 1e”i"a‘iÍ0‘n_11ement cie* 131111: Pa1il, qui СОН’

р1ё$к1дё1ъ1с 1с. ’Р1дс1’и:е doit 'eilte _ìrrcPl`Cl1C117

fgbele," de Ce'qu’il' faut »que-lìlïvefque le

f0Ít‘”Certainemei1t il faul.“ :donc ` avoííef

que de foîitpempse le Pre1'ŕ.ce'éco'îr rn`e[n1g" г

quel’EVel`_<111'ê,'lá7 äílïerezlce ","'q,m` fair ‘au

i¿?ui‘d?huy`ifi1e'fì grginde 'fepamrion enrije>

се; deux qua_liré_s f, ‘ An-'a'y¿mt été introduite'

\ cn;;1'c'_les C_hréc'ìens`, que depuis la iñcvrït’

_cle§ ‘{`a_i_;1£ìs Apôq-@5_ Се’ quç' 1~êpond-.ellcy _

ку Чъййчцс; yg; de Ceux-fd@ ezomillu-„pj

' ¥1î011 Rorŕiaipe, gßènfare geb или рта’; р È

§ëf`f¿ven_f_1>¿1;; ¿Sg/zfguex, ygmnfmainx т’; Е;

ч
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gue/que5foï1ltPïe/ìïes: cela , dif-je , feroír:

bien alleguè íi1’Apô:re 1'cgl0irle»s quali

tés de l’Evel`que par la confide1‘ati'o11 de

celles du Pre1l1'c,_, étant évident que ГЕ„

vefque doit avdir toutes les bonnes con,

dirions neceífaíresà la preíìrífe, PUÍS ql1’il

ne peut еще Evefque fans @fire Ргейгед

’ mais faint Pqul, comme, chacun void , pro-'

çede tout ag contraire, argumorltam de

l)Evel`quc au Preflre, «Sc concluant qu’1`l

faut quc'1e Prelìrè fuir irreprehenfible,

de се que 1’E.vefque le doit elite; d’o|‘,1
§’e11Fuit xleçcffaircinexlcl qu'al0rs tout Pre-I

Íìre @toit Evefquc, auílì bien que maln

rcnanr tout Evcfquc eil. Prellre. En effec

on ne voit dans tous les livres du nou-A

ueau Tclïanlent aucune diffcrellce réelle

entre ¿fes deux noms de Pnßre ôcdìäz/ef

уме; cçs faints El`cr«ivai11s.prcnent par tout

índiffßreuunenr 1’vn pour Гащге. L’¢

Xelllplß en ell clair en ce lieu, où l’Apô

llore donne le nom d’Evcf`quc à ceux , qu’il

‘S"C110îf @appeller Prcíìres. Ainíi dansles А

Aëìes no„us11îf0nS que «faim Paul мы; а 3130

M11@ envoya à Ephefè l,» 8: fir venir les 7' '

l /Íf1_fl'¢’11I„ ‘ш ŕfnßrer de l’Eqlz/è: 8¿ naam

.1110111$ 1'Apô`tre dans le cliÍ`cours Чай! leur

Ffeflï» 3€ qui ell rapporté dans le тайне

ЁЁЧ; 19111’ dÍfc}_ipr«:_,[fgme11c à dix verfets
-' <¢~<~ .~„_.. ‹. __.—‚‹__
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де lâ ‚ que [едят Елт: les а émólflf Ez/rfi

ques dmzffôn troupeau. Remarguér ¿ien ( dit

,mf la S. Ierôme) саттгт г! nomme Evryàfzmmm

manie. 12 mefmes gzfil avoir appel/és lef Pre/ire: de

lfzfèu/e 'wl/e d'1:-'pÍa¢;ß’. Saint: Pierre pareil

lement dans l’cx_hortaríon, qu’il fait aux

Pnßref ou Anrient leur attribuë claire

ment le nom , 8: ГоРйсе ¢í'E'uc]gzm, lors

que pour exprimer les fonëtions de leurs

charges, il leur commande incontińent"

Ch. 1

я; Pierr.

у. z.. 

¿exercer 1’ Epi/¿apar/ìrrle troupeau de Cbryí 5'" ._

оа ffm eßre les Evefgues: car dell lâ pré

cifement le mot ЧМ! employe dans Ро;

ífflfllßn

or¢`n;;_ _ ,

(ждём Cela paroifì encore de ce que faint

Paul pour faliirërleì Palleurs de l’Eglil'e de

Pliilippes , ville de Macedoińe, les appel

le tous Ewfquer: car il n’y culi peu avvii’ И

qu’vn Evelque dans cette Eglife lâ , ii l’E-„

vefque cull: été alors ce qu’il elïmainte.

riginal, que nous avons traduit, prendre '

 

nan t5 Pair! ё‘ Timatbérferfuiteurs de Ies v з —

Cŕmis т (dit-ilyìmuler Sainz; en les "г.

1 r Cн iu s т qmfmfdans Pfrilippes «vasque les

{"E^ve/'ques ф- Diarrea'. D’.0ů vient que lâ

mefme Apôtre appelle l’afl`emblé'e des Pa.'

_fleurs , qui avoientimpofé les. mainsrì.

1. Tim. Timothée, le Ifmóyfere, c’ell:à dire, Íß

*‘+~ rgnipegnie des Rrçßrer. De tong ce@ {ЕЩЕ

Pllil. I.

,~`

“_

_
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— Sc d‘aurres lemblables il cit plus clair que

le jour, que du temps des Apôtres le mot ‚

¢¿’Ev_t«[que д: celuy de Pnßre fe prenoient

indiŕleremment , comme ne iigniñant

qu’vne feule Ä’. tnelme cliole.La plus grand

part des anciens l’ont remarqué, Se tous

_les Hitrarcliiques en font a_ujourd’huy

daccord. De là S. lerôme conclut tres- SUIT?

pertinemment, qu’alors chacune des Egli- i_Te,i,'f

fŕf ŕfßifflf L vuvernées, non par Vautliorité îd°’~

d’vn _feul omme, comme elles ont été_ depuis: тащит le rammfmtanjliil dt.¢`Pre.

_ ‚ ßres, Sc qu’anciennemenrles Preyìm б‘ les

Evtfqutrelloient mefmes 5 «au lieulquedej

puis, la crainte quc§l’oti eur de laidivilion

Si des fcliifmes fut caufe que _¢¿’m;r¿_ 1,; Pw, __

ßrefl on т ¿_/at vn, que fan mit ‚ш Jefa; 441 с:

лит; d'où s’enfuit ce qu’il en induit aufli }v"Y“

eXPfeHem¢nf › que ff'11’¢î/il gee par la caùtu- sîiràgiiil

me de High е, qnt. /er lfrtßres ßen: azßìiiettlf lug“ 4

aux Багдад; ё: que les Evefques pn; au

_ 441” д“ ljfëßfff Plfifßßßdï 14 tozìtume, que

1’д’ {а шт‘; Ífff 14 'dißfqßfivn' du Seigneur. ll

H95 @ft pas contenté de faire icy cette re

mafqueï ll Га iugêe li importante , qu’il

1-1 repete 8: la prefie en divers autres lieux,

DE lalffamîprßfrlue pallet aucune occalion

die“ Paflfü qu-’il _ne la mette en avant.

‘U
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.Cette дошли qui abbar les mitres &: les

crolfes des Evefques, ôe les dépouille de

route1eurpLìifI`a11ce8¿ pompe royale , a fa-l

ché ceux de Rome. Les plus hardis u'ont

point feint dela clécrier infolernment com-_

‚ me l1eretique~,öcl’vn d’eux dit nettement,

Medina que faint Ierôrrle fzïßjwf leßalquzfaitddns

‘ЕЩЁ’: геие/згтфе; (lu/e faint Ambroífe, ёс faint

glen

пр» Augulhn ,8¿l`aint Chrìlblìonle, «Sc Tl1e0¿

3"?? dßrcf, &Sedu1ius,_&Pri1nal`e, &Oecume-I ’
§f;l„„; ‚мы: _Theophylatîìae la tiennent aulli bien

que hay; ay ЧЁС C=çgjuítep1É.nt_ l_<__efe_1_1t1.«_

„те, ment es Vau ois ôz eVic e ,c e â На

il1- м- àfon avis , des pirîes heretiques qui ауспс

iamais été'. Les plus 'rnodellcs n’ont peu

«»_f„.„_z- s’empel`cher de dire que l'auŕ`le rcfpeâì de

§'§fÈ_;; f»`aintIerôn1e, ce «щите: en avantfuf CC

in Tm, и]et ne ńzrrarde rzygzvefque 1’Efcrimref1_¿11

ищу avecgue l’h¿/Zaire de fdntiguité. * C dll

aiufi que Ces Mellieurs honorent les Peres;

_ _Ils veulerìt qu’ils Гоша: leurs Iugesr IMIS

à condition «Ген prendre ou d’en lailfer' 'CC

31131 leurplaira. Leurs enfeignemens font

_ es oracles, quand ils les favorifent. Cefontdeshereŕies , des ignorances , ou des"

erreurs , toutes les fois q'u’íls les cl1oque_nt.‘_

Mais _quoy qu’ils difent , il n'y а gU„01‘¢5

»dfapparence , qu’1`ls fçachent n1i,euX0l1f¢.
„__ _ „¿__»...».a ‚._‚—‚ t__--- » ~
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fons de 1’Ecriture, ou Yhilìoire de Fanti- i

quité , que fainrlerôme , dontiis font quel

quesfois fonner fi haut le fqauoir 85 le

merite. Pour nous , qui nous attachons á

la foule parole de Dieu,<‘3¿ ne donnons à cel

le des hommes ( quelque grands qu’ils‘

[oíenr d’aí11eurs ) qu’autanr de crcance

qu’el1ea de conformité avecque 1’Ecr1tu. ‘ ‚
re д nous embraífonsivolonriers la conclu-,

ííon defainr Ierôme, puigqu’el1e eil tres

évidemment fondée fur les livres ôz furie l

lgngage des Apôflres. Nos adverfaírcs

font contraints dfavoiíer malgré qu’ils en

ayent,ce qu’à remarqué faint Ierôme qu*E.

vcfqueá lfrqfŕre , veulent dire Vnernefme в п I I,

‚ сЬоГс dans l’Ecriture du Nouveau Talia- а:c'1¢Í.

ment.¿ Et neantmoins on pretend que les ° '4§ I

deux charges, à qui Гоп à depuis donné т“: "

ces deux noms , font d’vne nature 8c d’Vne

rlignitê fi differente , que l’Eye{`queà ce que

lon tient,- efr dans fon Eglife comme le ` ъ

Prince, oule Rg» dans fon état: au lieu il

que les Prellres ne font tout au plus que

Comme fes Confeillers. L’vn commande;

& les autres obeiífentì l’vn donne les 0rj

_¿F65 ‚ öi les autres les reqoivent. L’vn eil lo

juge 8¿1eeSeigneur,ö¿1eSautres font fes í`u

jÉf_9¿ _C_egr_e_ ¿iiŕference étoit dés le temps

mi xx:
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_C¢P_g', l M O _Ni I I ,

des Apôtres 5 commentonç ils la.ill`e' deux"

chofes fi éloignées l’vne de l’autre' dans la

confulion d’vn mefme mot г aiamais

-cíiii dire que dans aucun état la dignitétdn

Roy , ôc celle de les Confeillers ait été ap

pellee cl’vn melme nom э comme lì pour li-~

gniñer l"Empereur ё‘ les Sezmzefm de Roma,

on difoitfnnplement , les Empereur: de Ro

me,comme faint Paul dit _les Evefpm de'

_ Pkilzppes , pour lignifìer ( à ce que tiennent

íb_‘“""’ › nos adverfaires) les Evcfques ë¿fPrellres de

‚ф? РЬШррез? Ou bien, comme lì on dil`oitles_

_9¿_‘_‘jr”f=Senateurs pour ligniŕier les Empereursf;

' ainlî que faint Paul dit à Tite, да’: миф

des Prqßve: de 'vi/Je en vil/e.- pour lìgniñcr

qu’ilye«l`tabliH`e des Evelques, comme le

pretenden: les Hietarchiquese Се font des

prodiges de langage inoüis dans le genre

humain, que la {еще pallion d’vne ¿aule

defefperée a infpirés à ces Mellicurs. Dans

vn état bien ordonné les charges diH`eren

генов: chacuneleur nom: fue tout quand е

elles font grandement éloignées l’vne, de

1’au tre , comme ell; celle du Prince , d’avec

celle de fes Ollïciers. Si l’Eve(q.ue eul-’c été.

le Prince 59-1: Ray‚ад Prg/fre: du tempsde

faint Paul, iamais les faints-Apôllzres n’cul`

(т: enueloppé deux dignitez lì d__ií¥`crentesi
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clans vn mefme тогда en eulfentdillingué

les noms; felon la difference dela chofe,

comme vous voyez qu’ils ont fait dans les

noms ДеРгф": (guíe Dz`4tr:.Ce fontcles mi

nilleres dilïerens; Anflì n’ontils pas man

qué de leur irnpokr des noms differens. „

Depuis чае 1е faint miniflere de la parole

eut eté divifé en deux dignités; dont l’vne

ell celle du chef,ô¿ du Prince, 8c l’:1utre cel

1e_cle fes dñîciersâ on les marqua incontinêt

chacune de fon nom. La premiere fut ap

pellee Z’ep¢frvp¢z, &cl’autre ‘liz pnyírifq ëc

' C€1‘I2_lI1CI`ï1€UIl€ {ЁПБСОШШПН DODS IUODITC

que cette dillinétìon у étoit necellaire.Si la

ehofe étoit dcsja en ces termes dc':s,le temps

des Apôtresì «Рой vient que ces deux noms

demeurent meflês cläs leurs écrits.>Avoient»

ils moins de lumiere , que ceux qui les ont

bien fceu diftìnguer depuis? Mais je veux»

' que ccs faintshommes ne fe foient pas avi.

fés d’vne dillinélion fi facile; comment au

_ moins ne feparoient-ils les’chol`es'mefmesî

comment ne nous avertill'oient„ils point

quelque part , que fous Péquivoque de ccs

deux mots étoient comprifes deux charges.

tres-_clifïcrentese celle du pretenelu Roy д‘? r

chaque troupeaußc celle defesConl`eillcrs2

Comment ne _nous enfeignoìent ils point
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qu’il у а deux fortesdffvefques ou dePr¢~/irai;

qu’1l y en a vn qui ей 1е Prince des autres,

й que les autres ne font que fes fimples

officiers Э Гщегз à Га jurifdiëïionè depen-^

dans де fon autlioritê г avec lefquels à bien

parler', il n’avoit prefque tien decommun ,

que lenom? Tant s’en faut que les Apô

tres nous découvrent iamais ce myliere;`

qu’au contraire ils la1H`en‘t touliours con

ltamnlent ces deux pretenduës dignités

aulong des minxlìeres de l’Eglife dans la
д premiere epître à T1`mothêe,n’en reprel`en.~

te que deux branches , laßt:/e/¿jue б‘ leDu1

cre. S’i1e11c0.gnoill`oit ‘те troilieline , fort

au deffus ‚ДЖ au deffous де ГЁУеГЧие; ’

pourquoy Га с’11оцЫ1ёе? Certainement de

quelque façon Чп’оп1’епгепде‚ ellevne

meritoìt pas moins d.’e_ílre expliquée, que

le Díaconat. Car fi l’Apôtre par le mot

‘1 Бег/ф‘: entend celuy que Гоп nomme’

3‘1Í0urd’huy aìnli д pourquoy de luy faute

t°il au Dlacre' , fans rien dire de la Prellrife,

PÍUS importante fans diñìcuvlte que rfefl le p

Que lì par 1’Emfqzee dont il par-' —‚Diaçohat?

1,e,"ili entend le Preíìre d’aprefent¿ pour

ЧПОУ пе ditil"r1'en-du principal? du Roy
lndßautres olîîciers ?_ la fouehe , la foutces

' " ё: la

_ru-I -»-._

 

  



up que de chaquetroupeau? Ils nous alleguenr

`Sv'n` 'L"E`P'ï's'ïîì` Е Tlïìï. 57 ¢|,_„,

«föila racinede route lfaurhoritê Eceleíiaíìifl

que faim 'Paul dans 1’ep'ìrre aux Hebreux,o«1'dc'nne auxjïdeles d’aá¢yr-á«deß‘f0ußr`zet "‘ ‘7* V

tre .ì leurs canduüeùzs 5 8:’ 'veulent que рд;

т’ fondüßeurs , lfdyenŕ entendus des" Pre-_

lars ayans ju.ri£`cii€cion fur leurs Preíìress  А

Maisíls le veulefntl`a'ns iaifon; étant clair,

Час ce fiom cönvienŕ àuñì bien aux prei,

fires gouuernans 1’Eg1il`c_pa'x: -leur cotn_

mun cdnfei1‘,*!qu’à'Vn Prelat qui a route

1’authorit’e de la cdiiduife сада. feuleh1ain._ f

д Il у convient mefmí: beaucoup mieux;

puis que1’Apôrre p'ar1e‘de pluíieurs сот

Ыидевп} au lieu que ceuxcy ‘Ген гссопё

noiífent чаи; en chaque Eglife.- Ils nous

objeötenceaufïì ce que 1’Ap'ôcre commande ,_r¿„,_

5» Tìmvthêe de ne ŕere'ùaiŕ'd’4ccůßh`o» 5-19- `

:‹›„ы‚1’‚„‚:м/г„„яpasam„ecfmi„мы; $113;

d’oä ils coneluentquïl ávoit (Вт: puif- ouuni.

rfance fur’ les preîìres; Mais oucre quïls T“°°P'

’ . . - ‘ с ‚ ’ 15fìgavenr bien, ‘рада; interpretes' Grecs, б: ‚уЁгъ;

3- Cyprien Ниdes p_remiersd1’enti*e 1es~La. c- 1‘

— tins , preneur le mdr Ждийтdans ce paH`a,

gc pour vn homine_vieu;‘; ", а: non pour vn

‘Q1‘¢ÍÍr¢; l’Apôrre voui-ant felon eux que

Ion rende ce ката а-шщд; de ne pas

› ЁЁЁЯЁГРЕ‘ les accgfaqignseœnfre lea, yieilfjj
а __ _`__;«A4»«|_„ ф Y_-\¢ ._._..¢

G
„.

N
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lelfe fi ayfêmenr que celleß qui Г: forïf год?
tre la jeune£I`ç; ie dis de plus, prem1'erc|l

ment que {ìTm1o`chê'o, à qui cette parole,

s’addreffe, а qu porrvoir de connoiflre ůcdc

juger feul lesçaufes des miniûres accufés,

ce n’eí`t pas â dire qu’aucu11 des autres Pa.

fleurs ordinaires -ait el1vf1'e`l`emblable auf

thorìtê fur (cs confreres ,~ pa1'CÉÍque Timo.

'thêeiêrroit EVangeli«ůe,& ayde de faint Paul'

.daná l’œuvre de rl’Apofìolat5 qualité qui

n°appa1"tient â aucun des minifìres ordina»

lires. Seconclemenr, ie dis que'm'e'vairш

ашфшап n’ir1_duir pas n"ece{I«`aíreme11r que

Гоп ài: püiíïarrée d’en juger fcul. Le pou-I

.Lvoir Шел соппбЩгс 8: _d’en jugeriapparèf

-tientâroute la compagñie desi Pafìeurs en

corps; Chacun du corps peut Iafrecevoit

8€ 1airepre„fe_nrçr à »la corn_pag_nie" pour en

juger nonáfeulï, „д; _ayécque les autres. Il

ей clair que ce /reglement de 1’Apôrre .ell

general , 8c íïgniíìe feulement , que1esac~_»

' cufations courre 1es~_Paíìeurs ne doivent

point elìre receuës 5 _fi ellesrncífonr fondées

fur la voixide deux ou trois tefmoins. Cfcfl

là precifernenr coute fon intention-. Si cfefì

¿vn feul homme ‚ ou toute vxre compagnie ,`

‘ëluiëll ¿Dif ]Ug¢r, c’cß: т; queíhfon Доха
мы; deíf¢¿n ,e а 1aquç¿¿¿;¿¿^k1¿¿ri@y¿¿u1¿§,`

-¢¢~«_.-„..~c'„. _..._

e~ _,_.~._4;..„ _ ‚‚‚ „_.-._,„._
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ìnentpenfe. Bien paroilix-il de ce qu’il ditàilletireiqueilrzromprzgrziedef ¿Intiem ( c’eflì 1‘ Ты’

фиг des Pall:eurs) avait z'ri1p_ß/é le: тллц; 4’ ‘ь

Timur/yëe; que le jugement de telles caufes

appartenoi_ralor_s gu corps entierhciul coníi_~_ ì

lioirefcie_ l'l_ïgli‘í_`e plûtoii quì vn feul horn-_ t.rne,_ n’y ayant 1iull_e,;ipp:ircnCe que l’on i

proced¿tli«à la depoíition 5 ouài l’abi`olution

d’vn Palìeur accufê avec m`o_ins_ de {olen_

inté & dfau_6tforité_'¿ qu'à fa reception , ou _à

fon ordiiiatioh. ‘Enfin ils fc prévalent de

ce que eheeuiie des 'feptvep’it1'es_ê`crirès aux i

Èglifes cl’Alie¿_$_’adtirellÍc _à Ädnge (_c’efi à Apec;

dire au Palleur) ôenon àiix P¢ßfçr¢rr¿de cha- 1- f

ç_ ne de1ces_Eglil'e§. (Шоу ie répong, que

I0ut_Ce que/l’on peut induire de lâ _eli pouf j

l,9pluS;qu’e11__cheque confilioireilyavoirvn i `

Paileuqr qui prelidoit aux a.H`ern'blc".e_s de la¿

Qßmpagnie -,q demandant , concluant, 8€

prononeantles avis д à qui s’açldi'e_1i`oie_nt

les lettres les affaires de ;l°Eglil`e , ibirlquqs

’ordre de fa reception , foie que 1’ele`&1on

d_¢fCS freres luy doiinaíi ce raiig: Май; cét

ÍlQI1i_1eur , comme vous voyez ,eli bien loin

де l’2§1_thoritë~ royale, que l5Evefque pre-v

tend ¿Se exerce auiourd’huy.fur ronÍsjf.1esi„

prefires de fou diocefe. ‚ Cieli lì roll-IF ¢@=
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Ёегбте; d_’oi'1 vous voyez ce qui d’ailleurë

eil: aiiez clair , que' ce n’eli ny l’ii1lli_tutioi1 _
detl2svsiCiiR1s т , пу 1а doôtriiie de fes'

Apôtres, qui a établi cette pretentluë Hic#

rarchie dans l'Eglil`e. La prudence humai-‘_

_ne l’y a introduite; la vanité 6tl_’orgueTl

l’y ont fomentêe , 8: l’ontpeu à peu élevée ’

par divers moyens, ôtfous differens pre-_

_ textes au comble où elle ell enfin montee.’

kan

Ä'.ë"P_£¢,E}'_‘=_¿f3=_ _ Leurs

Dieu foit benit, qui a delivreiios Eglifcs

de ce joug, «Sc у а rêtablil”ancienne éga`litê_

¿Sc íiinplicitedes Paíleurs , par le commun

confeil defquels elles «font aujoi_1rd’hu.y__

gouuernêes felon l_’orcl`re, où les Sa`ints'A¿'

pôtres miren les chofes au commenced'

tuent э сотше ` ’aroiil par leurs écrits ‚ ôci

comme S. Ierôme lia exP_rcfI`êment«cní`ci'_f‘ ‘

gnë. Derneuroris religieufernent dans cet

ordre; fermans foigneufement la chaire de’

l’Egli_i`e à l’ambition de ceux , qui font tra-,

vaillez de la vieille maladie de'D10Urep'l1¢S_,_‘ »

qui aimait dkßre le premier entre lerfìem,-‘

C0rnme nous le lifons dans la derniere Epi."

tre dels.-`Iean. Mais gardons aufii fìd_el’e~f

ment avecvn reí‘pe6tinviòlabl»é les Гайка:

'ëcfalutaires loix, que l"Apôtre nous donf

ne icy pour l’»éta'blr{I`eme_nt des Pafìeursaî

‚дмиз ‘Sein í_`¢~`
_„__ ._„_„...,... „ —_ _„__ ‚м‘
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conde de lcurdoátriue. Pour leurs mœurs,

il avoit des- ja dit en .general , 8; il le repete

encore vne fois, que nul ne doit clìre receu,

au faint minillere , qui ne fait z'rrepreÍaenß

Не; I/ßzut (_ dit-il) que l’.E'wfqr¢e/az`r irre

pr@b„1ß¿]¢_Ete il en allegue la rail`0_n',quand

il грим, mmm: фиг: dzfpenfateur, ou ешь

шт: de Dieu. Carбей proprement en cela

queicoialifle routlon minilllerc ; â difpenfet'

à la famille de fon тайге les chofes uecef-_

faires â leur falut , quiluy ont elle miles en

main pour cet effet ,avec ordre б: autorité

de les dillribuet à chacun felon Гоп bel`oin.;f

Ес ces chol`eslì font les biens de fon Sei-„__

gneur, della dire fon Evangile 8: fes Saá ‘

cremens, comme S. Paul n0uS‘l’appre_nd¿ _

ailleurs plus clairement,0ů parlant cle Год 'li

m_el`me,8¿ de tous les Minillres de la parole

¢11 g¢I1¢1‘ä1 ‚ Qq: c/maan пош mm( ditil) 1- 9*!

comme pour/èrvitears de (JMW, Ö' d1fpenß¢ 4' X’

штder myßerex de Dieu. Entre les hommes

mçfmes vous voyez avec quel foin 1’Ór1 ’

Choílit les perl`onnes,â qui Гоп veut dom › А

n_e1\la conduite «Sc la difpenfatiozx des biens

d vne maifon д comment on n’y reç0-it

que fïçsrgens d’vne foy, Se d’vn 'e-probité re

Cqnnuë, fans llêtrilfure , б: fans innjque Н’

ЁМЁЩЁС ё 5ë§¢1'f¢s_ ìbon »drßïfi PUÍS “l_“«§.
' r ‘ ‹ g н!
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les vices del’oeconorne, ou de l’intendan'È

d’vne maifon rachent 8: deshonorent le

rnaifcre, fcauidqlizent öcinfeëtent les dome-i

Ftiques , 8: ruinent en ŕinroure”là.ii1ai“l`o`ri.5
д Les Evefques donc étant Zeridgfpezzßztezsrxlalè

Diez; ‚ il faut bien aulli qu’i‘ls foient irnprg

lzenßólei д d’autant plus ńecell`aíreinent,que

ce Dieu qu’il-s l`e1‘vene, oft le Saint des

Saints , dont la gloire 8: lafinaifqn', бей ai

dire lÍEglil`e,'efi infiniment plus precieufe

¿eplus i"mportante,qu'e la reputation le

eonfervation де toutes les familles de ls'

terre. Mais le S; Apôtre nous explique

q en fuite plus particulie_rement, 8: огпгпе

Гоп dif, parle menu , ce qu’1l а íigni ê en

gros öcen general pàr cette qualité firre

pre/zen/z`/yle .‚ qu il requiert necêlfairemeiit
en la pierlbnn-e de l’E/veí`que. Car ellefcom

prend deux points : 1’~vn_,"qu-’il foit exempt

де tous vices; ôcl’autre qu’~í1 foít doüé des

vertus dignes du rang ‚ЧИП doit tenir.

Pour les' vices , l’Apötr'e veut qu’-i1_i`11_e fbi#

ny мата ё/дп ßzzr, ny colèreinyдм м;

'bin ‚ ‘у’ ¿„¿„„, ny convëiteux de gern des

‘мм. Voyeì auec quelle prudence il а

‹ nommément remarque Ces vices! Car bien»
qufil n’y;iit point dcpçrfoiine d`l1onneur,i

¿slßiit ils neffoient eres-1ndignes, 8¿àqui`"s*il‘

‘" Ч "'11 5 ""1' ’ " '« _ `;“-wf - _— ‚-‚.»——
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les recoit ch_ez_ luy,_il-s n’apportent bien toit `

де l‘in`farnie, ¿Z du dommage 3 1l n’y a pour

‘ tantpoint de gens, en qui ils foient d’vne

plus daiigereufe co.nl`equence , öcoů ils {д

centplus de mal., qu’en ceux qui gouver.;

nenrsör plus encore en ceux qui conduí.,

fent1’Eglil`e ,àptoportion de Vexcellence
de ce minifìere. „Lc premier vice que„l’Al

pôtre ne peut foulïrit en vn Eyefque ,V c’e ll:

la Вене, ëc- la prcfoxnption д 1а grande

t amour де l`oy-mel`me , Sc де l`_es_ fantaifies 8:,

opi11io11s;&¿ ce qui la. fuit toùjqntg infepara

bleme'nt,1e mépris des autres. Il ne veut.
pas qu’il l`oit fier , ny hautlì la main , ny„

_aîfbaßhê г. fon Fens ; ny qu’il dédaigne ou

re ute es ouvertÍ1i'es ou les fentimensf

d’autruy. C’el`t ce qtfemporte avec foylaß

parole icy employée par l’Apôtre д ‚еще „дм?

ЁгоргешЁпЁ duc? vn homme qui ell, т, _

ontent e aper onne , à ui t_ie‘n_n_¢ aihors de foy-mefme , &tquC`i§‘l`e_mirant Eem

me l"on dit en fes plu__ïne‘s„_ tteunve rien

beaunv bien fai_t,_ que ce_qui„cÍ`ï lï_¢_1.1, (ЦК

llcafutolt-pin s’i_g1a_aûginer де plus §¢_;o`ntr_a_ire‘à

а @fm 'W1  eur, ui doit eilte un1

ble ist facile , Sz „ее ёщсхпсп‘; 1‚сееуо1г—

ceux qui fe ptefentent , mais mefnae attirer _

‘‹ ЕЩЁ <11-1Í_l`Q_11t _cloignês г öçavqit fipeu d’a,t_«¿_

е“ ’ 1111’
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i. род. tachementà foy-me[n1e,qu’il foit capableì'

9”‘ 1’exemple de nôtre Apôtre de/êßzire mue:

фар! Lì широт‘тргятлйуиефяехнип: г La

_ colere, que l’Apôtre nomme en flute, ¿Sc qui

naiíl le plus fouvent dela. fìertêrneíied pas

mieux à vn Palieur , qui doit eilte doux в:

gracieux,clebônaire,8c patient envers tous ;.

3,. три comme S_,Paul l’enl`eigne exprellement ail_

" ’*' leursf L’yvragnerieö¿ la via/eine ‚ё: la con

fuaizzß dugain des-/vanne/ie, Чай! ajoûte icy

\ _ en fuite, fontaufli des taches indignes du

faint rniniílere, 8; tout â fait infupportables

en vn homme, qui veut ;tuoírr1’honneur

c`l’ellre nommêßrŕfvitezzf de Dim. Qar~c0_tn„

ment fo1‘n'_¿erat~il les autres alla -í`Qbrieté,

éc à la temperance,à1a paciencee; â l_’hu1na„

nite ,”au, mépris du momie, öçàla charité; i

' ‚ ;"11с&1цу‚щс[те efclave du vin', della fu-f;„\i ‚

'rent A, ¿lz du gain г (115613 щащг цеЖефёс-Ц ы

point dans l’Eglií`„;o,s’il fe Iaiffealler aux eX~

vez de Fyvrongnerie, д; de laviollence .>¿ç>_t_;

l’avar1Íce le lnaiíl;rÍ[`e'?'Il nly a рады: да

’ paflions `

l¿z1'aií`on д; aujugement', : que ces trois lì

lcyiwtéespat l*Apô.tre.«-Mais ce ‘Гей pas

ullfez que 'l’Eveí`quel`0it exempt de Vinffa.'

mie de ces Леса; Pour eilte digne-der Сей:

¢X¢°l1°e*ss„hefs¢f'él-fitr? 9“§âlf°i=r"«d@üf= de *
‚_.‘..——— —_.——‚.._.—_ ---4\
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toutes les vertus contraires aque non feu;

lement il-ne paroiife dans fes ínœurs meu.'

nede ces vil-aines ta`c:h_es¿»n'iais que tous_°1cs

ioyaux de l’honnelletc’: е: де la" fanátifìea-ft

tion y.reluil`ent, Cieli ce que]l"Apôtrç tqu,

che exprelfement ,' quandapres avoir ban-p

ni ces vices de la perfonne де ‘ГЕУеЁЧЦе , il

‘поёт: ‚ t.w.'aisqa'¿lf¢¿¢ «мы; мфлмнщ

‚гтмеш der gem de óien,фу,iuße,/Zzint, ат

типр. П requiert prrermerernent en luy vne ’

arneliberaleôcbienfaifante , charitable б:

communicativе;qui.n’oblige pas feulement

,ceux de fon troupeau , fes. citoyens, 8: ceux p

de Га сохшоНТапсе; mais les étrangers mei`

mes, les recevant volontiers chez luy , «Sc

leurfaifant part de Га maifon, tentant ЧМ!

еп а 1е тоуеп. C’eIì le fens du mot d’b`af

ряда”, 8: cette vertu elicit d’autant plus

nece»I1`air-e en Ce temps-là, que plus les pau

vres ñdeles elìoienatfujets aux .exils ‚ 8: aux

fuites pour les perfeeutions continuelles

que foulïroit 1’Eg1ií`e. A quoy il fautencorc

4l0l^1'teI,' que la commodité des hôteleries

P_l11>1iqu;eS étant beaucoup moindre en ces

{1~C¢l¢515 t, qulclle nfeíì maintenant., les

V0Ya‘¿'°’~'1fS -Wßicnt grandemêt à {одет ‚ Ü

’ ‘L1 ÖOIRÉ .d¢S p‘arti‘c`u„li_ers ne les foulageoit.

T4»_..._ _’Q М.
ПФ! vient que cette ç1u_¿l¿it_¢'¿ df/wßf¿f¢l;eg_
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мы 7io6 S ‚г; к в: их:

faifoit ¿lors v11_e conůderable partie`L’hum_aniré des pe\rl`onnesA honnefies 8; 11"-,

berales. Q1/elquesvnsp rapporren!t`e_r¿co„re

là rnefrne, la parole fuivante que nous ¿_1-, '

¢„„„„. u_o1_1s traduite,дтмгеш‘ des gen; de Ист Étant

же‘! certain qu’el1e fignilìe aulli allez fouuenc

benin , liberal, ô¿ bienfaifant , comme Гид

terprere Lapíu Га rendue'. Au fonds , ilim-

porrepeu' auquel de ces deuörfens vous le'

preniêi д l’vne«S¿1’auti'e de ces deux qualif

_¿ez étant égale/ment neceflìiire à „мы

‘fleur ‚В: Гагпопг des gens de bien pqur les

favorizer, obliger ¿Sc avancer en routes oc

çafrons , ôéla beiiignirê , Sc beneñcence en-`

Vers tous.I1 veugen fuite que l’Evel,`que foi;

çxefr. раза: c’eftà dire made/t’e,(comme les anciens

з???’ Сщтщайгйецз expliquent ce mot) retenu

‘m0à¢ д‘ агггстрё ‚ Fe conduifam; en routes chofes

93‘- fans paflion, özfans ernporrem`enr‘,avec те p

pmoderarion grave. L’Àpôtre pred' evid_em-f » ‹

mentce mo_t`ei1cef'e11s`, quand il s"en férc

ailleurs pour fignifier la `mo¢¿¢ß¿e , qui дай;

orner les meurs des honnelles femfl1._CS{

,_ Tm @gl/gyßpgrgnf (dit-íl)¢v¢1;e:1/ergagne Ú» тв

:..,.15. de,ër'e_. Qrßnt 4 ln- рфш, Ó 414 fdißffete'-,
V qu’ilrequie1eenlaperfonne de 1-’E-vefque,

p бей 1а couronne\1_es meurs Chrellicnnes;

’piífue de ces~.deu,x y__e_ggg_§ , comme des «щи;
__..,. ._‚._‚ _—.‹‚ .._,..__..__..__..._.
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svi "art»‘f‘»„-î‘aj=~ï¿§ ‘gi так 2157 вы;

plus belles fleurs,qui fe puiffent treuver en

11 terre, Et bien que les noms qui leur [ont

icy donnez,fe prennent affez fouvent in

difl:`eremmen't 1"vn pour 1’autre dans les

écritures , neantmoins il femble qu’à pro

Ч prement parler lajußiœ regarde nôtre con

duite.e11vers les homes, Si laßzinfŕeté le fer

vice , que nous rendons à Dieu. En difnnt

‚ donc q_u’il faut que 1’Evel`queßz'tjuß:, il en

tend, qu’il vive bien êcinnocemment avec

les hommes fes prochains, rendant â cha

cun d’eux ce Чип leur doit d’amitiê , &‘.

d"honneu_r . Et endifant qu’il faut qu’il [Мг

fr§int,ilíig11ifie ЧИП ferve Dieu purement

ëç religieuiement,l’adora-nt 6: le craignant,

aimant fon nom 85 fa gloire fur toutes
‚ l 3

Chofes. Enfin il luy demande encore , qu il

Гей cantinenŕ; äeflàdire bien reglé en fa

vie;qu"il feache gouverner les deiirs de fon

ame,8cne1uy laiiie ia-mais prendre des plai~

firs qu’e1le appette naturellement,quïautanr

quela fobrietê 8: Щюйейеёёй: permettent;

qulilffoit mefme capablede s’abfìenir des

.chofes per111»i{`eS, 8; de Pe foûmettre £1 celles

quine font pas neçellàires i', toutes les foiá

‘1Ú¢l’Í11fe1‘e{l: «le l’Evangile Sade fedifica

tion des liömeg 1’.y0blig¢ra. Cfefìlà (c`-hers=
„_-.iI`:1’e1'es) la~l`on_n_¢-¿lug е; gagna lxonligrle .„;ç.‘_î_

~,`._\ . _.‹ .

_{4ь_‹д‚—‚
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вы. ïos Si îïiíie if I I I.’ д

` quierr en celuy , qui fera. êtably EveI'queÃÍ

.C’el`t beaucoup , ie l’avou'e', fur tout dans la

corruption de nôtre liecle, où vue pureté б:

yne vertu li accomplie ell; fort rare. Mais ce

_n’ellpourcant pas le tout.A cette perfection

des meurs l’Apôtre ajoûte celle dela con_

,noiffancc 5 la lumiere de la doůrinepâ l’in

noeence de la vie. Cat apres avoir dit,qu7il

faut que l’Evel`quef0it tel que nous l'avon;

reprefeiitê , il pourfuit ainli fon propos; Re.

плат‘ferme la przroleßdele, qui e/il/¿lm in/fru

_í1iorz,¿zy€n qu'il/öit/1`¢f,~ì'ß¢nt _‚ mnzpaur«dma-'

ne/íerparßzìue doíirine, que peur ванилин:

les conrredzfiznr. L’enl`eignement eli propref

ment lïruvre de l’Evefque 'S Dieu n’ayant

établi les Pafieurs que pour pailtre «Sc ediŕier

, fes troupeaux; ce qui fefeit principalement

par la predicqtionde l’Ev\angi1e. Aulli {ga

  

vez-vous_ que le Seigneur envoyant fes _‘

Apôtres , les premiers Se les principaux Pa

fieurs de l’Eglif¢, ne leur ordonne autre

Mmm choi`e , linon ffendaflrmer les плит: fà- de

‚д ‚‚_ karenfezgncr de garder.-tout и ф!!!leur avait

4°- rvmrnandé, S. Paul touche icy les deux par- — ’

ties de Cet enfeignement- , voulant que l’E-P,

vcfque foit capable premierenient dkzdma

Hf/fer par[лиг dafïrine , öl fecondernent dg

утилит‘: les contmli мазь;premier de се;
-—-— —‚_‚._._ _„_ ,__ _—_. _. »»__., .._„».r~I...~1
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'devoirs regarde ceux de dedans ‚ Se le deu._

xiefme ccux.de dehors. _Pour les premiersì

il les fautinllruire , Se les fonder enla con_

noiíla-nee' falutaire, leur imprimant dans le

cœur tous les articles du myllere de la pie_

té д ôcpuis les encourager à bien vivre , les

exhorter, 'et les confoler felon qu’ils en one

l befoiii. Pour ceux de dehors, qui contrcdi;

(елей l?Evangi1_e_, ainfi que faifoient alor;

les luifs Sc les Payensì il faut defeiidre cond

treeux la verité de la créance de l’Eglií`e,'

leur- en propofaiit les preuves fi claires)

a u’ilsen demeurent convaincus. L’vn‘8c

lautre fe fait parla farine дайте , сотню’

ГаррсНе icy l’Apôtre д c’eíi â dire par la pug'

re ¿St entiere pa role de Dieu д qui _nous four

nit abondammentdequoy edifier les ames,"

bonnes 8: dociles ‚ 8c dequoy confondre les

rebelles. Car on treuve dans cetrefor 'cele-1

fieöt la paíiure falutairepour nourrir et vi-f

_vifier le croyant , ôcles prefervatifs ßz ai-1ri~f'

dotes- pour le garantir de tous lespoifoiis de ‹

l»’e`rreur„ S.. Paul veut donc que pour pong”

.voir exercer deux' œuvres fi »importantes-5 i

L’Bvei`que #mennefirme lapßralejîdele , giá’

aßfelon’ inßraŕŕim. Il ell: c1air,8t confeífê par

tous les interpretes ‚ quepar l¢p¢rvle`jîd`¢Í¢<`

ilafrefië telle d¢fl¿'1ë„rgn“si1afi§e£se M=“'f"‘¢ŕ
~|‘«„,.,._.„„„_._ ‚ _‹_—_‚._‚—-

É

— к

,f _ __ Á

-..`

1o9_ Cla,

И

т’

men.--g_._.„~§......g.,1~»
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„гл. ¿Seil la homme ainûacaufe de la confiantê

_rm б: imrnuable certitude _cle fa veritê.Car_c’e_ll.«

‚Е‘: 8:“ fon lhle o_,rclina1re _de du'ej&`¿iele, pou1'l1gnr_¿

,_,_s¢¿, lier ce qu1elt_çcrta1nement¿êc ‚апёцгсщёц:

’=Ti~ ìferitable ; сойти: quand il dit lîpfouvent:

In ll. r ‘ я \ . . ` .

Öerre углей aß ]í¿elq„c ell; а d1reCex'ta1ne_,§

cdmnie auíli Foxit rŕadui_t_1_1os Bibles. Et

c’el’c_eneore ence leus; que Srlean ditdes

‚ chofes contenues dans ‚(он Apocalypfeg

'npael Ce: paŕölei ßnrßdelex (cell _ä dire" сект: А

2-1.4: nes) ó~'Z«erirzzáles„ Ce qu’il ajoûte icyßlvn

l’z'n/¿rufŕion,' duДМ; la дадим, Сс peut rap-1

porterou à, l’origine“,-‘ou ät l’vl`age dela pa-'_

role Evàngelique. La p4ra]eßd„e[e__/ìla1z_ _là

dañrine , ‘Эти: dire ou cette do¿?ctin‘e _felotl

quelle a elìê enfeig.née,. 8: 'oaillée parl les

Saints Apôtres; ou felon qu’_elle ell propre

_ì enl`_e_igI_1¢_1l& à in_liruir_e« ,Car ilnecontc

pour dóŕïrine que celle qui peut edilie1‘_l_’a_

ТИС; f.e„1„'1a`I1tpou1' indignes de cefnom tou-__ `

tos leS lìlbfílirês öc fpeculations inutiles. au
fruit deifedification. Il veut donc que РЕ;

vefqtre rcŕienneferme ил: pfzrelejîdele д la `

doítrine du Seigneur ё: tiefes minillresg

feule capable d’inf’cruire v_rayemët les hom..

lßes ;' c’_ell:à dire‘qu'il nela connoilfeůç ne

la poffede pas limplement , mais qu’il l’¢m

§§§_{Í_`e_ (,s’_il faut ainů dire) aV¢cqu__e41¢5_ дыр;
_. — —.‚_._‚—- ‚.‚—‹...‚:‚ —‚— .. _ ~.¢»`.. ‹‚
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A Si '_`1.’Er=i's'T к; 'A T1 тЁ: ïil Ch.x}¿

вы“ , Pempoigne »fans iamais la laf-i ‚

cher , у demeurant touliours eonfìamment

attache, 'quoy qui puilfearriver; Ceuxqui

entendent le Grec ,- fqs.ve11t`que C’ePc le “мг

fens du mot icy _employé dans 1’original¿ „M_ ‘

qui figniñe tenir ferme. Et certes l°ŕ_\pôtre

5. bien railbn де requerir en vn Pafleur

"cette ferrnetêlêz confiance dans la doëirine

divine. Gar il Ку а rieníidangereux dans

la chaire de 1’Eglife , que les efptits ou vo

lages, ou foiblesi ì qui ou la propre legereté

ëevanítê de leur cerveau , ou le choc des

fcandales qui fe rencontrent, arrache.

la verite des mains „pour leur faire ein-2"'
brafler la premiere doôtrine qui efe prel`en

qt'e‘ra ‚ quelque contraire qu;elle (м: à 1’EÍ

vangile. Ainíì avons _nous conlideré les

deux parties de ce texte ; qui ell: fr clair де

luy mefrne, ЧИП п’е& pas befoin de nous

arrelter davantage à l’expofitíon,' Il feroift

„à fouhaiter que les Chrétiens 1’eufl`ent год} ‚

jours aulli religicufement pratiqué , '
leur étoit ayfè de le bien entendre/. _ Боге ‚ A

_dre quiyjeftf prefcrit pour la _vocation des

.Pa'l’teurs , eil: li beau , que1ors_qu’í1êtoit en M_.'

ivfßgens-Alexandre Severe , Empereuls R0- La_m§

main , que P¿,'y¢;1 dgp PfofeÍÍiò11'l’ad.‘ Pnd.

т~ ё!‘ та“ digg; d*~=1*f‘=`£`v1i.vX ée
,e„_«\..~>.f<

inAll§§q



_
„_ _, ‚ „ ‚__‹‚‚‚

‚ ‚

1 ea.; т? видим uri _
I imitê dans l*êtabliíI`ement des oŕlìciers де.

Í ‘ ;I’état; difaut que c’étoit»vne honte де ne

Ё pas examiner les mœurs des Gouverneurs

Í' & Intendans des Prouinces , aqui on com_

met la vie 65 la fortune des hommes , avec

_autant d’exa¿titude , que les Chrelliens

'avoient accoulìumê d’informer des con_
ditions de ceux qu’il falloir recevoir Pre-i

fires , ,ou Evefques au к ilieu d’eu`x.' Et ala'

_verirê1’Apôtre avoit bien raifon de nous

preferire vn procede li _fcrupuleux dans

_vns affaire decette nature; Car il ell; certain

qu’iln’yarieri plus important au bien д: ё
f la ,confervation du Chrillianifmie que la

qualité- des Pafteurs : G’efì: proprement

‚— d’¢uX Q que -depend Yordre 6: la doétrinei

C’c.ffä. dire Рате de l’Eg'lií`e.' Les Vices ё:

,ks defaut: dupeuple 'l’alteí‘ent bea’u‘coup*_

moins, que ceux des conducteurs. Geil:

pourquoynous ne lîìaurions aH`ez_ adm-irer'
la fageífe divine ide» cette ordonnance do'

Paul; qui veut que de bonne heure _on

_ prene garc_1_edene1aiH`er monter danscetç

_, —_ _ te charge ', que ceux , quijrla bonté des

_ ’ . mœurs, éc le fond' cle la*Í_çlr'>_îfç_’z't’ri11e`en ren-_

' ‘dent capables; Car encore Чай! qefaiiie

. point faire de fcrupule d!':edepol`er de cef`a'~‘
il _@É miniltere ceux donc quîon reconnolíìf

~.~\.._„_., .„'»-»&4> -«~

—‚_«ц

к ‘ ' 1’ir1_d_ign'i_t_e

\   
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¿ 1".‘mdignitê__ depuis ‹ lettrforelination ‚д гонке;

_ »foisil y а bcau:co.-up,pLt1s clÁcp;¢ii1`c\;d’1euChal`¿;

‚ _ fenvn hotr_1me.qui.y airêtŕraclnìis.quefsl’Le1t

_ clutre vz1quis’.y>prel`ente.„» Le phzs':lÍclmt;ell

il d’y po=urvoirldês ‚ le'c¿om1l1en'cern_e:;t;„l'ir lon

‚‚ l’.o1'dre_derl’Apôtre. dans lnljonun

‚  ou .mattvaifeшаман; ’cles:init1i1`ti‘es, L ,que

¿_ co_níi[ieuprefque tt'òucz«enniet otrle bortltcmi

а r o‘ule~malheu„t dêstE'glifes.ïl'AuÍll el~iL~Íl chit

д par l.’hi[l0_ite°; -que le niàpris 0u;l:t>:|re‘gli_:

„ genees d_e»cette~loyder1IA:pòtr.e ell prppize-’

in ‘также quinperduet la>£o`;fët=ladi_l"cfipl'ir11e

_1 `Cl1re'&_i_eńńe¢«-Depuìes que`i:ont_.te{o11ìegle¿ __

1_ `n‘;e_nt Yon» aïireceu iles' p1srl`tinn1ts_nz|s1rn1nu e il

‚Ш min-iflere-5 ou tivecque lestvic¿s»,q1g»’il 'ertrexs

„_ ‘clnt-gou fans _les.vertns~, Чай! y;«q1¢rn;annlq¿ _

.. tout_céto_rdre's~’eíl«cort'otŕtpn.peu:à.p¢tr>:¿vBa ~

‚т, les _Chriílianifuiet e11~.fuiteis’elt _telleìänenu

‘ril fhäßgê ‚ qu’à« §âeiney'peut+onf>plttsr¿en1zir«

ш auc’un‘es1 -'_t~1.<aces1 » lfihcei='e<sJ deîfav :pren

dt „ ЩЮЁ‘? f0Irí1c;öë‘ŕ0ulèu1'._Í Q_ü«i‘fçaùÍroit‘iiir¿f

„д ш ravrgeslqire lfqrgucciteeg rnatìvuttaniä ‹

д. 1l1‘ï‘fï1’Í¢'Sìfa fatr@‘t‘ies«_~ftrf¿5i1tet;ß@1ts erytrnnu

M ’ leur 6‘['»i«n*`l;'l_(t’r"erl‘l`c¿tt¿"5¿Yl а д‘?! fric ?f’=l6$‘de3

._„. fvr«ìr¢squ__e1I_nirvar1ite«yî;¢.earrrêee°m¢rcenr

it féì*é1iP1¢ fous lernt "рига; 'rìsbunrrenë les

far autresP=afi¢trf§lrdtpnuairane «eltern-»lierre

‚м *ï¢'«1e«§f«‘.ëi'äfs¢»<s1alft«n¿ tnarrlelnene
a.,.,„„„

itt Н

в
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ì14 S ‘атм о п Ill.
d’vn feulhomme audeílus del’Eglxl`etouf I

te entiereele laiffe là les fcandalesfquela

colere , б: l’animo{`1té des vns5,queles ‚ее

bauches 8.'. les delices des autres y ont

donnez5 Ie lailïeles querelles д: les batte@

ries de quelques ‚т: 5les guerres, les fiel

ges ,les batailles 5.les,vi0toires,fanglantes,

les carnages , ôe les mallacres des autres.

Maisles richelles immcnfes ‚ ‘доп: regor

ge encore aujourd’huy cette Eglife, que

les Apôtres av cient fondée «dans «l’~l1l1i_nili„

te' 8c la pauvreté,nQus montrent'all`ez`comf

bien étoit âpre.:& ardent le clelit du gain

en ceux qui les ont<amaß`¿es~ 5- б: il у ‘э. long»

temps, que leurs,p1iopres auteutsfe plëiif

удел: 3 еще tout le yend parmy eux.-llc

ne _tou che _po;int,:a.ulx vertus Cbrefiienncs_5à

la_iullice,àla~fafinteté , На benignité ‚д.

|ßf¢‘UP¢f2DCc- ‚ â la continence 5 ny à la ‚

д connoiifance des ;f„áintes lettres , ny â la caa

' paeitéf`d~Íinflr'uire les ñdelcs ‚В: de«cQtf1~

«vaincre les coptrefdifansg parla parole dii

vinertpartieslíqne, „lf-Apôtreviŕéquierr _ _ щ

fnitcmentj dans ales - Baflfutsv ‚— а: qui uit-t

In-2snq~u.ëa.p@uila\,PluSigfànd .Parr ‹ à ест‘

des f_ièeles.p'all`e_z ‚ 'comme nfell qnqçttjpp

. „»„...,Yi!ïlìl¢;s1fp4f.«¢et€1Hi¢=°i1S§î¢fì€delsufëmgäa

‚ _&де1епв$;ё9г1г$-‹—!—9 ¥1f¢X3gg€.{e,pgir¿t,¿,cg§

nevel-s

  



SVR ‘1.°E`PI'5TRÉ' ÀVTÍTÉÍW 115'Ch„¿_

çbofess perce que ie day autre -dellein en '

les га ottant _linon de vous montrer Ou
Е)? Я 1 Ё

le malheur de ces gens nous doit rendre

fages д ôcìaous apprenclreà maintenità ja

mais eu milieu de nous l’oblerv;=.tion de

_rofdfe ‚ Cfâbly par le S.Apôrre~: C’ellla

baye Sc le rempart de1’Egl1le. Е: favoûe '

que ce fom touche principalement» les

Palleurs д Mais enrelle forte pourtant que

le _peuple y doit aellì prendre- part , pui;

_quill у “ада lon edifìcation д pour ne pas

imiter la {вещие де РеШу de Home ‚ qui

з д‘? lallle oter peu a peu , tout le droit

ф!“ а legitìmement dans 1’ele¿`f10n dg

ces Palleurs. Mais lì cette leeonp de VA.

pôtre touchant les mœurs des rniniflreg

sapddrelfe proprement б; ддгед1ед1дпд à

eux,ellevousregardezulì`x Fidelles. Carre

f0rrî1_cr de mœurs êc de connoìflhnce, qu’il

"‘lmert en УФ; Pafleurs , doit- le rreuver

aulli en таз, cenîelr proprement que

poär vous la tomrnyunxquerßc pour la faire

vP§ ' ёгдейпгдчонйхеёсдс leur exempleen

votre vie, qu 1l‘leS_y oblige il etrolrc ment.

.Ef certes li vousy prenez bien garcl_e_vo_\gs

;j;”°5 Я“ h9l'S Vn plus haut pdegrjéld’ét_uJ<¿i_e

. dCfC1¢r1C€, ëc la capacirédfennfeignetla,¿`¿»

”"'¢Fif_¿» а Ú@ Cgnvaincre l"erre,ur‘; .rouítlev

‚Н‘ ŕíî' „J

’

/
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refte vous ell: commun avec eux 5 Etque

COII1rI1c l’APôtre dit ‚ Ilfmzt que 1’Ещ/уие

fait ¿riapre/nenjíá/e д gu?! не fait paizztßer nj

‚„г‹1‚‚‚тё‚эр‚»/„„‚ ,ny calare 5 nou°s pouvons

özclevons dire tout de melma, Il fnurgur

le C/mßien fait ifreprebenßá/e д gzfil ne М’

njpnfampteux ‚ п)‘ tolera, ny)/vrágne‚ту ¿at

teur , ny сапшш-их de gfzán der/aonnè e ; Il

fautqu?!fait /Ja/ìzmlicr ¿ атмеш dex ‘gem de

¿ien ,ŕffzge , ja/fe , /¿zint , cvnfinmr , rm»

mmffcrme Lz para/e jîde/e. Sans ces par

ties_-_la il-ne nous ell: pas poflïble , ny â nous

d’el’cre vrayement les mimßreßiny à vous

d’elh'e vrayement le peuple( de IEsvs'

CHRIST. Sans 'cela nous ne fommes ny

vous ny nous,qu’vn airain qui retentit en

‘vain , 85 vne cymbale qui fonne inutile

ment.’ Sans cela nous rfavons qu’vneom~

bre Sa vne idole du Chriftianifme д fans ce»

la nous n'en avons пу flecorps nyla verjlrŕ.

Е: neanmoins, Chrefìiens, vous fçaucz en

vos confciences combien nos mœurs ofi!

été éloignées de cette 'v;e1‘1table forme,

que1’Ap'ôtre nous а icy' reprefentéei 3¿_fi„

nòus.av`ons1‘a hardieffe dele nier , la mau#

fvfaife od-eur 8: le (салат de nos defordres

' fuflit pour nousconVeii1‘cre;&‘pourmon

iirrêiiiôifi ¢°11ftf¿2e »s«1\1„.¢.1¢»v1`¢`«lS}»v««1\i’f! ’
«yf» H . «-»4--~~»-=
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bannir du fanôîruaire ‚ n’ont en que trop дг:

lieu entre nous. Lbrgueily а été ecceflifi

la vanité ¿Sc la prelbmption s’y ell montfce

ouvertement ; La colere, öc _fes fuites ‚ leg

— _1iames,1e5 queteles , 8: les animolitês your

lbuvent efclaté ; les excez du vin ‚дяде

Fyvrögnerie п’у ont cte que tropgcòinuns.

'Les batteries , ôc les meurtres, б: les fureurs

des gladiateurs de ce liecle ont aulli foüillé

nôtre profefllonla convoitife du gain des-I

lionneile n’y a pasrnoins rcgnê que dans

lemonde ; êc' les fraudes , ¿Sc les ordures 85

les irnpudences de l’aVarice y ont toutes

¿té exercées. Les droits dela benelicen ce,

de la juflice , 85 de la faiiiteté , combien de

fois y onrils été violês ?Oì1‘ eficette admi.

Tabl@ сЬаше (169 дЁГСЁр1е5 де 1еГи$ Ё où ell:

leur pureté Se leur temperance г où eft leur

.Continence ,öc leur chalìeté , «Se - leur frugali-I

Ё г Се ne fontprefque plus que des paros
il¢S_ gïqui fe treuvent dans leurs livres б: д

$14115. 110.5 bouches smais ne paroiiïénr plus

deuils nos mœurs. Et ce qui reeel nos cri- ’

¿UGS ÍI1eXc_„u`l`ables , dell que Dieu/ nous en

2~;f0\§V¢§1t avertis , Be par la languede fes

f¢fV;1f»€\1ïS д ¿St parles coups de la verge;

‘lul H0115 if0llïC_íte depuis lì long-temps de,

»Pß.1.1fC,1‘ luy ¿rà „r_;o__i_is, Vous „voyeezaoù nous

- , е д“ › н iq

\ .
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cn iïammcs. Sa colere s’enŕ1a1nme де plus

сп рЁыз; ¿Sc nous nf: nous amandonsßpomr.

Nous phnlofophons fur les caufcs де nos

malheurs; ôc en accufons des innocens

pour en defcharger des coulpablesôi cher.

chons bien-loin се que nous avons bien

prés. Carce Peché ‚ се vice, ccrredureté,

8; cett.e;Íngratitl1d¢ , que chacun-de nous

parte en (ее cœur, efr Íavrayc caufe de nos

_mau'x. СеШе feu m'audír,quia allumé ce

grand em‘bŕa(ernenr. вы‘: се qui а troub’é

la paix; qui а rompulcs liensde Ia concon

depub!ique,quì aprofané mures lesPro«

vínces de çér état d‘vne guar-re ii funcfìe;

qui а гачадёщапе де campagnes, 8cqU‘i‘

»nmplic enñn la nôtre d’horreurs. Од‘?

Районы nous ? Atrandons nous qu@

r’out«I`oir» perdu _> ё: еще la colere du

Ciel air vtoucVc_onfuméf ё: qu’cHe air re

duit Гоп propre {an&oa1`re‘en Adefolacíor?

Non, non , Chreůiens ; пе rzirdés pas гда-д

vantage. На1Ъё'51УоЦе‚ &¿vous convèrrìf»

fez nu Seigneur.' I! ей enco'1'c:emps;p_our-j

veu que vous ne диким; plus à vou-s.re

penrir.. Pleurës vos nechés devant D'í`eu¿

cnnŕ°elTésluy- vos ingra‘Ãtiru'dés ; Glo-rŕfíèz

1:' iufì=çe,&c\reco11n0iiT¢z' les dor1ç<,urs~qu-’il

„mfr е dans fçsjugcmcns. rAmangez «мы,

»/
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S vu ЕЕ nrs т Rr А ‘Т: т в. H9 Cim;

ßtcbangéstoutesvqs v„o_ye§_. Soyez defor

"“~m¿l5vuiuli1_¢m¢nŕ`Chfgfuèus ; ’vn peu

АД‘; im ö;_julle_ , i1'elìgi'eux , pur, 8: lio;

'nelle ; Ramenez au milieu de vous cette

s ie_t.é'6c_icette clrarité , ëqces mœurs cele

âes, que prömeìlvôtre profeûîon. Alors

Dieu jfettera-làfes vergëê д SC vous mon

trant la'1ti¿niere_ârle fonfgilage il changera _

чбйе troubl '-onta“-lime ‚ stes craintes 6: vos

ennuys en rcliouyffances , 8c apres les con

folationsde Cen Efprïŕ „änllette vie ,gil vous

donnera vn jour fa gloire б: _fon immortali@

tcienílfs\utt5:._Ainli_fQitf„iL„„ „ i ‹ _

за‘; ‘‹\\\: ‹ ‚г: ‚ « _
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